
Insp i ré  de  Grand-Maman Ida ,  on  y  dégus t e  de s  bons  pe t i t s  p la t s
dans  une  ambiance  f eu t rée  de  véranda  h i s tor ique .  

Un  a i r  novateur  sou f f l e  sur  no t re  cu i s ine ,  On  y  c é l èbre  la
conv iv ia l i t é ,  l e  par tage  e t  l e  r e tour  aux  rece t t e s  d ’antan .
 
La  nature  env i ronnante  e s t  une  source  inépui sab l e  d ’ in sp i ra t ion .
Produi t s  de  sa i son  e t  de  l a  r ég ion  sont  hab i l ement  mi s  en  s c ène
par  no tre  che f  Math i eu  Her i co t t e  e t  s on  équ ipe .

Au  chap i t r e  de s  t rad i t i ons ,  nos  p la t s  " s i gnature "  sa ins  e t
savoureux  sont  p l éb i s c i t é s  par  nos  hô t e s  depu i s  p lus i eurs  sa i sons .

C H E Z
I D A .

R E S T A U R A N T



h e u r e s  d e  s e r v i c e

e t  s p é c i f i c i t é s

Le service de midi débute à 12h00, la dernière commande est prise à 13h30.

Le service du soir débute à 18h45, la dernière commande est prise à 20h45.

Pour tout régime, intolérance ou allergie spécifique, n'hésitez pas à
nous en faire part. Nous pouvons adapter notre carte ou vous
proposer volontiers des alternatives.



L E  M E N U  I D A

Menu 5 plats / 120.-  
Accord mets et vins 175.-

Menu 4 plats / 98.-
Accord mets et vins / 143.-

c h e v r e u i l  /  c è p e s  /  a i r e l l e s  

Filet de chevreuil rôti, cèpes et marrons au jus, choux rouges, marmelade d’airelles et jus de gibier chocolaté 

Gebratenes Rehfilet, Steinpilze und Maronen im Jus, Rotkohl, Preiselbeermarmelade und Schokoladen-Wildjus
Roasted venison fillet, porcini and chestnuts with jus, red cabbage, lingonberry marmalade and chocolate game jus
(V / G / L)

. . . . . . .

. . . . . . .

. . . . . . .

. . . . . . .

c h o c o l a t  /  b a i e s  d e  s u r e a u x  /  g i n  

Duo de chocolat noir et mousse à la baie de sureau, sorbet au cacao et au gin

Duo aus Zartbitterschokolade und Holunderbeerenmousse, Kakao-Gin-Sorbet
Duo of dark chocolate and elderberry mousse, cocoa and gin sorbet
(V / G / L)

c h a n t e r e l l e s  /  p i e d s  d e  m o u t o n s  /  t r o m p e t t e s

Crumble végétal, fine royale de trompettes, crémeux de pied de moutons, chanterelles et noisettes 

Pflanzliches Crumble, feine Royale von Totentrompeten, cremiger Semmelstoppelpilz, Pfifferlinge und Haselnüsse
Vegetable crumble, delicate trumpet royale, creamy hedgehog mushrooms, chanterelles and hazelnuts
(V / G / L)

A m u s e - B o u c h e

Petite Arvine - Valentina Andrei 

Dôle - Denis Mercier 

Humagne Rouge - Gregor Kuonen 

Blanc de Glace - Gregor Kuonen 

s a n g l i e r  /  c h o u x  r o u g e s  /  p r u n e

Pithiviers de sanglier confit, choux rouges au poivre de timut, marmelade de prunes 

Pithiviers vom confierten Wildschwein, Rotkohl mit Timutpfeffer, Pflaumenmarmelade

Pithiviers of confit wild boar, red cabbage with Timut pepper, plum marmalade
(V / G / L)

o m b l e  c h e v a l i e r  /  M a r r o n s  / f i g u e s  

Omble Chevalier cuit au plat, mousseline de marrons, pâtissons et figues, pissenlits blancs  

Gebratener Saibling, Maronenmousseline, Patissonkürbis und Feigen, weiße Löwenzahnblätter
Pan-seared char, chestnut mousseline, pattypan squash and figs, white dandelion greens
(V / G / L)

. . . . . . .

 Sauvignon Blanc - Domaine Mathieu 



L E S  P E T I T S  P L A T S

R e s t a u r a n t

B e l l a - T o l a

C H E Z  I D A .
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Végé tar i en
Cont i en  du  g lu ten
Cont i ent  du  Lac tose

2 6

2 9s a n g l i e r  /  c h o u x  r o u g e s  /  p r u n e

Pithiviers de sanglier confit, choux rouges au poivre de timut, marmelade de prunes 

Pithiviers vom confierten Wildschwein, Rotkohl mit Timutpfeffer, Pflaumenmarmelade

Pithiviers of confit wild boar, red cabbage with Timut pepper, plum marmalade 
(V / G / L)

p â t e s  f r a i c h e s  a u x  m o r i l l e s

L'incontournable plat signature d'Anne-Françoise

Frische Pasta mit Morcheln
Morel fresh pasta
(V / G / L)

2 8

3 82 8

P o t i m a r r o n  /  c e r f  /  k i m c h i

Velours de potimarrons et cardamome, cerf mariné au kimchi et cacahuètes, fraîcheur de combawa

Kürbisvelours marinierter Hirsch mit Kimchi und Erdnüssen, Frische von Kaffernlimette und Kardamom

Pumpkin velouté, venison marinated with kimchi and peanuts, freshness of kaffir lime and cardamom
(V / G / L)

2 7c h a n t e r e l l e s  /  p i e d s  d e  m o u t o n s  /  t r o m p e t t e s

Crumble végétal, fine royale de trompettes, crémeux de pied de moutons, chanterelles et noisettes 

Pflanzliches Crumble, feine Royale von Totentrompeten, cremiger Semmelstoppelpilz, Pfifferlinge und Haselnüsse
Vegetable crumble, delicate trumpet royale, creamy hedgehog mushrooms, chanterelles and hazelnuts
(V / G / L)

p e r c h e  /  a n c h o i s  /  p i q u i l l o s  

Perche de Loë en gravlax, anchois, crumble végétal, piquillos, ail confit, sorbet persil

Loë-Eglifilet als Gravlax, Anchovis, Gemüse-Crumble, Piquillos, eingemachter Knoblauch,
Petersiliensorbet
Loë perch gravlax, anchovies, vegetable crumble, piquillos, potted garlic, parsley sorbet
(V / G / L)

4 6



R E S T A U R A N T

B e l l a - T o l a

C H E Z  I D A .

E N  P L A T

V
G
L

Végé tar i en
Cont i en  du  g lu ten
Cont i ent  du  Lac tose

4 6

5 6B œ u f  /  c é l e r i  /  l a r d  v a l a i s a n  

Filet de bœuf suisse Black Angus, céleris et choux de Bruxelles glacés, lard valaisan, glace de viande
au thym 

Schweizer Black-Angus-Rindsfilet, Dicke-Bohnen-Fricassée, geschmolzene Kartoffeln und Mini-
Romanasalat, Mark im Bouillon, Bordelaiser Sauce
Swiss Black Angus beef fillet, broad bean fricassée, fondant potatoes and baby romaine, bone marrow in
broth, Bordelaise sauce
(V / G / L)

L e  V o l  a u  v e n t  d e  g r a n d - m è r e  I d a

Pintade, duxelle de champignons des bois

Vol au vent mit Perlhuhn, Duxelles und Waldpilzen
Pie with guinea fowl, duxelles and wild mushrooms
(V / G / L)

4 4Plat signature !

s a n g l i e r  /  c h o u x  r o u g e s  /  p r u n e

Pithiviers de sanglier confit, choux rouges au poivre de timut, marmelade de prunes 

Pithiviers vom confierten Wildschwein, Rotkohl mit Timutpfeffer, Pflaumenmarmelade

Pithiviers of confit wild boar, red cabbage with Timut pepper, plum marmelade 
(V / G / L)



R E S T A U R A N T

B e l l a - T o l a

C H E Z  I D A .

E N  P L A T

V
G
L

Végé tar i en
Cont i en  du  g lu ten
Cont i ent  du  Lac tose

o m b l e  c h e v a l i e r  /  M a r r o n s  / f i g u e s  

Omble Chevalier cuit au plat, mousseline de marrons, pâtissons et figues, pissenlits blancs  

Gebratener Saibling, Maronenmousseline, Patissonkürbis und Feigen, weiße Löwenzahnblätter
Pan-seared char, chestnut mousseline, pattypan squash and figs, white dandelion greens

(V / G / L)

3 8p â t e s  f r a i c h e s  a u x  m o r i l l e s

L'incontournable plat signature d'Anne-Françoise

Frische Pasta mit Morcheln
Morel fresh pasta
(V / G / L)

4 9

o r z o  / c è p e s  /  b u t t e r n u t   

Risotto d’orzo, cèpes, brunoise de butternut

Orzo-Risotto, Steinpilze, Butternut in Brunoise
Orzo risotto, porcini mushrooms, butternut brunoise
(V / G / L)

3 6



R E S T A U R A N T

B e l l a - T o l a

C H E Z  I D A .

L A  C H A S S E

V
G
L

Végé tar i en
Cont i en  du  g lu ten
Cont i ent  du  Lac tose

5 8s e l l e  d e  c h e v r e u i l  ( M i n .  2  p e r s )

Gebratener Rechrücken (Mind. 2 pers.)
Roast saddle of roe deer (Min. 2 pers.)

m e d a i l l o n  d e  c h e v r e u i l

Rehrückenmedaillon
Venison medallion

a c c o m p a g n e m e n t  c h a s s e  

Poire citronnée, chou rouge aux aromates, spätzlis, châtaignes, jus de gibier au chocolat et
marmelade d’airelles

Zitronenbirne, aromatisierter Rotkohl, Spätzli, Kastanien, Wildjus mit Schokolade und
Preiselbeermarmelade
Lemon-scented pear, spiced red cabbage, spätzle, chestnuts, game jus with chocolate, and lingonberry
marmalade
(V / G / L)

5 4

. . . .



C l a u d e  L u i s i e r
Affineur-fromager originaire d’Ovronnaz, qui a ses caves à Leytron. Elles ont plus de 200 ans ! En effet,

Maurice-Joseph, le premier Luisier qui descendit de Sareiller pour s’établir à Leytron en 1800 était déjà

fromager. Les murs en pierres ont une épaisseur impressionnante : 1m40. C’est ce qui contribue à avoir

la température idéale pour affiner le fromage : elle ne doit pas dépasser 12 degrés. Les trois caves de

Claude Luisier, avec plus de 40 références de fromages, donnent le tournis et surtout très faim. 

R E S T A U R A N T

B e l l a - T o l a

C H E Z  I D A .

L E S  D E S S E R T S  

A S S I E T T E  D E  F R O M A G E s

Sélection de fromages suisses, affinés par Claude Luisier

Auswahl von Schweizer Käse
Selection of Swiss cheese

1 6

L A  T A R T E  T A T I N  

Die Tarte Tatin
The Tarte Tatin
(V / G / L)

1 4

L a  t a r t e l e t t e  a u x  m y r t i l l e s

Die Blaubeer-Tartelette 
Blueberry tartlet
(V / G / L)

1 2

V
G
L

Végé tar i en
Cont i en  du  g lu ten
Cont i ent  du  Lac tose

1 6

1 8

a g r u m e s  /  c o u r g e s

Parfait glacé aux agrumes, pralin de courge, coulis au vin d’épices 

Gefrorenes Zitrus-Parfait, Kürbiskrokant, Gewürzwein-Coulis
Citrus iced parfait, pumpkin praline, spiced wine coulis
(V / G / L)

Solaris - Éric Schopffer  

c h o c o l a t  /  b a i e s  d e  s u r e a u x  /  G i n  

Duo de chocolat noir et mousse à la baie de sureau, sorbet au cacao et au gin

Duo aus Zartbitterschokolade und Holunderbeerenmousse, Kakao-Gin-Sorbet
Duo of dark chocolate and elderberry mousse, cocoa and gin sorbet
(V / G / L)



F R O M A G E  A  R A C L E T T E ,  T O M M E  D E  L A  F R O M A G E R I E  D ' A N N I V I E R S

S A L A I S O N S  D ' A N N I V I E R S  -  V I S S O I E

C L A U D E  L U I S I E R  A F F I N A G E  -  L E Y T R O N

F e r m e  d u  s o l e i l  -  v e x

B O U C H E R I E  L E D E R M A N N  -  B I è R E

B O U L A N G E R I E  A l b e r t  S a l a m i n  -  g r i m e n t z

F R U I T S  E T  L é G U M E S  D E  S A I S O N  D U  V E R G E R  D U  S O L E I L  -  G R A N G E S

J U S  D E  F R U I T S  G E O R G E S  M O R E T  &  F I L S  -  M A R T I G N Y

S é L e C T I O N  D E  B I è R E S  a r t i s a n a l e s  -  v i s s o i e

S é L E C T I O N  D ' E N C A V E U R S  D U  V A L A I S  E T  A U T R E S  C A N T O N S  D E  S U I S S E

R E S T A U R A N T

B e l l a - T o l a

C H E Z  I D A .

P A T R I M O I N E  G O U R M A N D

Fidè l e s  à  nos  va l eurs  du  t e rro i r ,  nous  favor i sons  l e s  f ourn i s s eurs  de  prox imi t é .  Leurs

produi t s  r e sp i rent  l ' au thent i c i t é  de  no t re  r ég ion ,  l e  savo i r- fa i r e  ar t i sana l  d 'hommes  e t

de  f emmes  pas s ionnés  que  nous  sommes  f i e r s  de  r epré senter .

Au-de là  de  no t re  o f f r e  de  r e s taura t ion ,  nous  pouvons  éga l ement  compter  sur  l e s  ar t i sans

de  la  r ég ion  l or s  de  nos  t ravaux  de  r énovat ion  e t  nous  t enons  à  l e s  r emerc i e r  s incèrement .

P r o v e n a n c e  d e s  p r o d u i t s  :  

P e r c h e  -  s u i s s e

b œ u f  -  S u i s s e

C h e v r e u i l  -  E u r o p e

C e r f  -  E u r o p e

o m b l e  -  i s l a n d e

s a n g l i e r  -  E u r o p e

Sur  demande ,  nos  co l labora teurs  vous  r ense i gneront  vo lont i e r s  sur  l e s  ingréd i en t s  pré sent s
dans  nos  p la t s  qu i  sont  suscep t ib l e s  de  provoquer  de s  a l l e rg i e s  ou  de s  in to l é rances .  

TVA 8 . 1  %  inc lus


